
Translation Comparison of

I

To whom God would make known what is the
riches of the glory of this mystery among the
Gentiles; which is Christ in you, the hope of

glory ...Colossians 1.:27





A STUDY'~tN CQ~OSSIANS

Colossians 1:1

King James

NEB

Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of God, to the
saints which are at Ephesus, and to the faithful in Christ
Jesus:
...commissioned by the will of God.

Colossians 1:2

King James

Goodspeed

Grace be to you and peace, from God our Father, and from the
Lord Jesus Christ .
...the devoted and steadfast Christian brothers ...

Colossians 1:3

King James

20th Century
Wi 11iams

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who
hath blessed us with all spiritual blessings in heavenly
places in Christ:
...we never fail to thank God ...whenever we pray ...
...everytime we pray ...

Colossians 1:4

King James

NAS

AMP

20th Century

Weymouth

Johnson

Blackwelder

Greber

Since we heard of your faith in Christ Jesus, and of the love
which ye have to all the saints,
Since we heard of your faith in Christ Jesus and the love
which you have for all the saints,
For-we have heard of your faith in Christ Jesus (the leaning
of your entire human personality on Him in absolute trust
and confidence in His power, wisdom and goodness) and of the
love which you (have and show) for all the saints (God's
consecrated ones),
For we have heard of your faith in Christ Jesus and of the
love which you have for all His people.
Because we have heard of your faith in Christ Jesus and of
the love which you cherish towards all God's people.
Since we heard that you trusted Christ and began to love
God's people,

Because we have heard of your loyalto to Christ Jesus and
of the sacrificial love you have toward all the saints,

•..and of the love you cherish for all the faithful,
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Colossians 1:5

King James

NAS

AMP

NEB

20th Century

Weymouth

Barclay

Way

Wade

Greber

CLNT

Williams

Translator's

Johnson

Rotherham

For the hope which is laid up for you in heaven, whereof ye
heard before in the word of the truth of the Gospel:
Because of the hope laid up for you in heaven, of which you
previously heard in the word of truth, the Gospel,
Because of the hope of experiencing what is laid up - reserved
and waiting for you in heaven. Of this hope you heard in the
past in the message of the truth of the Gospel.

Both spring from the hope stored up for you in heaven - that
hope of which you learned when the message of the true Gospel
first came to you ...because of the hope which awaits fulfilment
in Heaven.
Long ago you heard of this hope in the true message of the good
news which reached you.
On account of the hope treasured up for you in heaven. Of this
hope you have already heard in the message of the truth of the
Good News.
You have this loyalty and love, because of the hope which is
waiting ready for you in heaven, the hope of which you have
already heard.
A love evoked by the hope which is your treasure stored up in
the heavens. That hope you heard of long ago in the proclama-
tion of the truth embodied in the glad tidings.
Evoked, as it is, by what you hope for, stored up for you in
the heavens. Abeut.the object ·of your hope.,you had previously
heard in the message of truth embodied in the Good News.
We thank God for the hope of the riches that have been laid up
for you in the heavenly spheres. You first heard of these
riches at the time when the word of the truth was revealed to
you through the preaching of the Gospel.
Because of the expectation reserved for you in the heavens,
which you heard before in the truth of the evangel,
Because of your hope of what is laid up for you in Heaven, long
ago you heard of this hope through the message of the Good News.
The source of both is the hope of which you heard when the
message of the true Gospel came to you, the hope which will be
fulfilled for you in heaven.
We celebrate with you the eternal hope you have through this
relation with Christ, a hope you discovered through the Good
News.
Because of the hope that is lying by for you in the heavens of
which ye heard before, in the word of the truth of the glad-
message ...
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Colossians 1:6

King James Which is come unto you, as it is in all the world; and bringeth
forth fruit, as it doth also in you, since the day ye heard of
it, and knew the grace of God in truth;

NAS Which has come to you, just as in all the world also it is con-
stantly bearing fruit and increasing, even as it has been doing
in you also since the day you heard of it and understood the
grace of God in truth;

AMP Which has come to you. Indeed in the whole world (that Gospel)
is bearing fruit and still is growing (by its own inherent
power), even as it has done among yourselves ever since the day
you first heard and came to know and understand the grace of
God in truth - (that is), of God in reality, deeply and clearly
and thoroughly, becoming accurately and intimately acquainted
with it.

NEB In the same way it is coming to men the world over; everywhere
it is growing and bearing fruit as it does among, and has done
since the day when you heard of the graciousness of God and
recognized it for what in truth it is.

New Jerusalem Which has reached you is spreading allover the world and pro-
ducing the same results as it has among you ever since the day
when you heard about God's grace and understood what this
really is.

20th Century This Good News is spreading through all the world, bearing
fruit and growing, just as it did among you from the very day
that you heard of God1s mercy and understood what that mercy
really is.

Weymouth For it has reached you, and remains with you, just as it has
also spread through the whole world, yielding fruit there and
increasing, as it has done among you from the day when first
you heard it and came really to know the grace of God.

Barclay When the Gospel arrived among you and its truth was preached
to you. That Gospel is spreading and producing lovely lives
allover the world, just as it is among you from the day·you
first heard of God's grace and realized what it truly is.

Way This has reached you, and abides with you, as it does in all
the world beside. Tree like, it has been bearing fruit and
growing higher everywhere, no less than among you, ever since
the day when you first heard it, and recognized in its true
aspect the gracious gift of God,

Greber This Gospel has been scattered throughout the whole universe
like a seed that propagates itself by bearing fruit. This was
also the case with you from the day on which you first heard
the Gospel and learned of the grace of God that was bestowed
upon you in the proclamation of the truth.

Johnson The Good News of a new relationship with God through Christ
is transforming persons everywhere I have been, as it has been
transforming you since the very first day you acknowledge
God's unconditional love.
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Colossians 1:6 (Cont.)

Wade

Phillips

LB

Which ahs reached, and is influencing you, just as it is pro-
ducing results, too, in all the world besides, and extending
its range. That it has been doing amonst you, from the day
when you first heard of it, and through it recognized God's
favour towards you in its reality.

This is the Gospel itself, which has reached you as it spreads
allover the world. Wherever that Gospel goes, it produces
Christian character, and develops it, as it has done in your
own case from the time you first heard and realized the truth
of God's grace.
The same Good News that came to you is going out allover the
world and changing lives everywehre, just as it changed yours
that very first day you heard it and understood about God's
great kindness to sinners.

Colossians 1:7

King James

NAS

CLNT

Wade

Way

Johnson

Moffatt

LB

As ye also learned of Epaphras our dear fellow servant, who is
for you a faithful minister of Christ;
Just as you learned it from Epaphras, our beloved fellow bond-
servant, who is a faithful servant of Christ on our behalf.
According as you learned it from Epaphras, our beloved fellow
slave, who is a faithful dispenser of Christ for us.
This is in keeping with what you learnt from Epaphras, our
beloved fellow servant.
As, in fact, you heard it from the lips of Epaphras, my dear
fellow-bondman. He is my representative, a faithful steward
of the gifts of Messiah.
Epaphras, a much-loved co-worker with Timothy and me, (taught
you this same truth).

You got that lesson from our beloved fellow-servant Epaphras,
a minister of Christ who is faithful to your interests.
Epaphras, our much-loved fellow worker, was the one who brought
you this Good News. He is Jesus Christ's faithful slave, here
to help us in your place.

Colossians 1:8

King James
NAS
NEB
20th Century

Blackwelder
Fenton

Who also declared unto us your love in the spirit .
...informed us of your love in the spirit.
And it is he who has brought us the news of your God-given love.
And who told us of your love which is inspired by the spirit.

...about the love which the spirit has imparted to you .

..·'~hb has tol~ U~ of yo~~ ~pirituar 1o~~.
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Colossians 1:9

King James For this cause we also, since the day we heard it, do not cease
to pray for you, and to desire that ye might be filled with the
knowledge of His will in all wisdom and spiritual understanding.

NAS For this reason also, since the day we heard of it, we have not
ceased to pray for you and to ask that you may be filled with
the knowledge of His will in all spiritual wisdom and understanding.

AMP For this reason also, from the day we heard of it, have not
ceased to pray and make (special) request for you, (asking) that
you may be filled with the full (deep and clear) knowledge of
His will in all spiritual wisdom (that is, in comprehensive
insight into the ways and purposes of God) and in understanding
and discernment of spiritual things;

New Jerusalem That will explain why, ever since the day he told us, we have
never failed to pray for you and what we ask God is that through
perfect wisdom and spiritual understanding you should reach the
fullest knowledge of His will.

20th Century And that is why we, from the very day that we heard this, have
never given up praying for you, and asking that you may be filled
with spiritual wisdom and intelligence, and so reach a perfect
understanding of God1s will.

Barclay That is why, from the day on which news of you reached us, we
never stop praying for you, and asking that you may be given
spiritual wisdom and understanding, for then you will have com-
plete insight into what God wants you to do.

Weymouth For this reason we also, from the day we first received these
tidings, have never ceased to pray for you and to entreat that
you may be filled with a clear knowledge of His will acccompanied
by thorough wisdom and discernment in spiritual things;

CLNT Therefore we also, from the day on which we heard, do not cease
praying for you and requesting that you may be filled full with
the realization of His will, in all wisdom and spiritual under-
standing.

Way For this reason I too, ever since the day I heard of you, have
no~ ceased to pray for you. I ask God that you may have in
full measure that perfect knowledge of His will which is an
essential of all true wisdom, of all spiritual intelligence.

Wade Consequently we, on our part, ever since the day we heard about
your faith, have not ceased to pray for you, entreating that
you may (with the help of all spiritual wisdom and insight)
fully attain to such a comprehension of God1s purpose.

Translator1s That is why, ever since the day we heard of it, we have never
stopped praying for you. We have been asking that you may be
completely certain of God1s will and have the spiritual wisdom
to understand it.

Johnson Because of this report we constantly pray for you, asking that
you may grasp God1s intention for you both in your head and in
your heart.
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Colossians 1:9 (Cont.)

Williams

Phillips

This is why, ever since I heard of it, I have never ceased
praying for you and asking God to fill you, through full
wisdom and spiritual insight, with a clear knowledge of His
will.

So you will understand that since we heard about you we have
never missed you in our prayers. We are asking God that you
may be filled with such wisdom and that you may understand
His purpose.
So ever since we first heard about you we have kept on praying
and asking God to help you understand what he wants you to do;
asking him to make you wise about spiritual things .
...asking that you may attain full knowledge of his will through
perfect wisdom and spiritual insight .
...that ye may be filled unto the personal knowledge of his will,
in all spiritual wisdom and discernment.

LB

NAB

Rotherham

Colossians 1:10

King James That ye might walk worthy of the Lord unto all pleasing, being
fruitful in every good work, and increasing in the knowledge
of God.

NAS So that you may walk in a manner worthy of the Lord, to please
Him in all respects, bearing fruit in every good work, and
increasing in the knowledge of God.

AMP That you may walk (live and conduct yourselves) in a manner
worthy of the Lord, fully pleasing to Him and desiring to please
Him in all things, bearing fruit in every good work and steadily
growing and increasing in (and by) the knowledge of God - with
fuller, deeper and clearer insight, acquaintance and recognition.

New Jerusalem So you will be able to lead the kind of life which the Lord
expects of you, a life acceptable to Him in all its aspects;
showing the results in all the good actions you do and increasing
your knowledge of God.

NEB So that your manner of live may be worthy of the Lord and entirely
pleasing to Him. We pray that you may bear fruit in active good-
ness of every kind, and grow in the knowledge of God.

20th Century Then you will live lives that will be worthy of the Master, and
you will always please God by good actions of every kind. Your
lives will bear fruit, and your characters grow, through a
fuller knowledge of God;

Weymouth So that your lives may be worthy of the Lord and perfectly
pleasing to Him, while you exhibit the results of right action
of every sort and grow into a fuller knowledge of God.
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Colossians 1:10 (Cont.)

Barclay

Way

Blackwelder

Phillips

Wade

Williams

Translator's

Knox

Johnson

NAB

Rotherham
Moffatt

Fenton

We pray that your life and conduct will be worthy of the Lord
and such as will be altogether pleasing to Him. We pray that
your life will be productive of all kinds of good action, and
that you will continue to come to know God better and better.
I ask Him that you may pass through life in a manner worthy of
our Lord, so as to please Him entirely. I ask that in every
good work you may, as trees of His planting, still be bearing
fruit, still growing higher, in the perfect knowledge of God.

So that you may walk in a manner approved by the Lord, pleasing
(Him) completely, bearing fruit in every good work and advancing
in this deeper knowledge of God.
We are asking God that you may be filled with such wisdom and
that you may understand His purpose .. We also pray that your
outward lives, which men see, may bring credit to your Master1s
name, and that you may bring joy to His heart by bearing genuine
Christian fruit in all that you do, and that your knowledge of
God grow yet deeper.
As will enable you to conduct yourselves in a manner worthy of
the Lord, and to please Him in every way, producing plentiful
results in carrying out every good work, and increasing in that
comprehension of God of which we have spoken.
So that you may lead lives worthy of the Lord to His full satis-
faction, by perenially bearing fruit in every good enterprise
and by a steady growth in full knowledge of God.
We pray that you may go on to live a life worthy of the Lord,
to please Him fully, that you may be fruitful in all kinds of
goodness, and that you may continue to learn more and more of
God.
May you live as befits His servants, waiting continually on His
pleasure; may the closer knowledge of God bring you fruitfulness
and growth in all good.
So that your lifestyle will please God, your efforts in ministry
will be productive, and your understanding of who God is will
continually enlarge.
Then you will lead a life worthy of the Lord and pleasing to
him in every way. You will multiply good works of every sort
and grow in the knowledge of God .
...and growing in the personal knowledge of God.
So that you may lead a life that is worthy of the Lord and give
him entire satisfaction. May you be fruitful and increase in
the doing of all good.
And conducting yourselves worthy of the Lord in all nobility,
successful in every good work, and improved by the knowledge
of God.
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Colossians 1:11

King James Strengthened with all might, according to His glorious power,
unto all patience and long-suffering with joyfulness.

NAS Strengthened with all power, according to His Igorious might,
for the attaining of all steadfastness and patience; joyously ...

AMP (We pray) that you may be invigorated and strengthened with all
power, according to the might of His glory, (to exercise) every
kind of endurance and patience, (perseverance and forbearance)
with joy.

New Jerusalem You will have in you the strength, based on His own glorious
power, never to give in, but to bear anything joyfully.

NEB May He strengthen you, in His glorious might, with ample power
to meet whatever comes with fortitude, patience, and joy;

20th Century You will be made strong at all points with a strength proportion-
ate to the power displayed in God1s majesty - strong to endure
with patience, and even with gladness, whatever may befall you.

Weymouth Since His power is so glorious, may you be strengthened with
strength of every kind, and be prepared for cheerfully enduring
all things with patience and longsuffering.

Barclay We pray that in God1s glorious strength you will receive power
to cope with anything, a power which will enable you gladly to
meet life with fortitude and patience.

Way I ask Him that with all His strength you may be strengthened,
even to the measure of the might of His divine majesty, till
you attain to all enduring patience and forbearance which exults
under suffering.

Greber To equip you with the necessary strength, which His glorious
might enables to bestow, so that you may preserve your stead-
fastness and endurance to the fullest degree.

Williams Then you will be perfectly empowered by His glorious might for
every sort of joyous endurance and forbearance.

CLNT Being endued with all power in accord with the might of His
glo!y, for all endurance and patience with joy;

Wade We pray that by Him (in virtue of His exercise of His glorious
sovereignty) you may be endued with the utmost capacity for
displaying cheerfully all steadfastness and forbearance.

Phillips We pray that you will be strengthened from God1s glorious power,
so that you may be able to pass through any experience and en-
dure it with joy.

Blackwelder We pray that you may be strengthened by His glorious might with
all the power you need for perseverance and longsuffering in
every circumstance.

Translator1s We pray that from the resources of His glorious power God may
mightily strengthen you, so that whatever happens you may stand
firm and be patient gladly.
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Colossians 1:11 (Cont.).

Johnson

Moffatt
Berkeley
Conybeare

Fenton

LB

NAB

Rotherham

Moffatt

We want you to become aware of that vast strength which springs
out of your relation with God so that you will have steadiness
and be able to endure anything with joy.

May His glorious might serve you with full power ...
For the cheerful exercise of unlimited patience and perseverance.
That you may be strengthened to the uttermost in the strength
of His glorious power, to bear all sofferings with steadfastness
and with joy.

Being strong with all strength, by His rectifying power, to
endure every hardship and trial.
We are praying, too, that you will be filled with his mighty,
glorious strength so that you can keep going no matter what
happens - always full of the joy of the Lord.
By the might of his glory you will be endowed with the strength
needed to stand fast, even to endure joyfully whatever may come.
With all power being empowered, according to the grasp of his
glory, unto all endurance and long-suffering with joy,
May his glorious might nerve you with full power to endure and
to be patient cheerfully,

Colossians 1:12

King James

NAS

AMP

20th Century

Weymouth

Phillips

Greber

Giving thanks unto the Father, which hath made us meet (able,
sufficient) to be partakers of the inheritance of the saints
in light;
Giving thanks to the Father who has qualified us to share in
the inheritance of the saints in light.
Giving thanks to the Father who has qualified and made us fit
to share the portion which is the inheritance of the saints
(God's holy people) in the light.

An~ you will give thanks to the Father who made you fit to
share the lot which awaits Christ's people in the realms of
light.
And give thanks to the Father who has made us fit to receive
our share of the inheritance of God's people in light.
You will be able to thank the Father because you are privileged
to share the lot of the saints who are living in the light.
Then you will be able joyfully to give thanks to the Father,
who has fitted you to share the heritage of the faithful in the
kingdom of light.
Give thanks to the Father who has made you fit to take your
place with His own people in the realm of light.
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Colossians 1:12 (Cont.)

Fenton Gladly giving thanks to the Father, Who brought us into the
partnership of the inheritance.
Giving thanks unto the Father that hath made you sufficient
for your share in the inheritance of the saints in the light.

And always thankful to the Father who has made us fit to share
all the wonderful things that belong to those who live in the
kingdom of light.

Rotherham

LB

Colossians 1:13

King James Who hath delivered us from the power of darkness, and hath trans-
lated us into the kingdom of his dear Son.

LB For he has rescued us out of the darkness, and gloom of satan's
kingdom and brought us into the kingdom of his dear Son.

New Jerusalem Because that is what he has done: he has taken us out of the
power of darkness and created a place for us in the kingdom of
the Son that he loves.

Goodspeed He has rescued us from the dominion of darkness, and has trans-
ferred us into the realm of his dear Son.

20th Century For God has rescued us from the tyranny of Darkness, and has
removed us into the kingdom of his Son, who is the embodiment
of his love.

NEB He rescued us from the domain of darkness and brought us away
into the kingdom of his dear Son.

Rotherham Who hath rescued us out of the authority of the darkness •..
Berkeley the control of ...
Phillips and reestablished us in...
Conybeare and transplanted us into the kingdom of his beloved Son.
Barclay It was He who rescued us from the grip of the power of darkness,

an~transferred us to the kingdom of His dear Son.
CLNT Who rescues us out of the jurisdiction of darkness and trans-

ports us into the kingdom of the Son of His love.
Wade For God has rescued us from the dominance exercised by the

powers of spiritual darkness, and transferred us to the dominion
of His Son - theobject of His Love.

Johnson He has released us from the confusion and meaninglessness of a
closed life and has opened us up so that we participate in the
authority of His Son.

CP It was the Father who sprang us from the jailhouse of darkness,
and turned us loose in the new world of His beloved Son, through
whom we got our pardon, the forgiveness of our crimes.
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Colossians 1:13 (Cont.)

Good News

Moffatt

He rescued us from the power of darkenss and brought us safe
into the kingdom of his dear Son.
Rescuing us from the power of the Darkness and transferring
us to the realm of his beloved Son!

Colossians 1:14

King James

Wi 11iams

LB
CP

Hudson
Beck

In whom we have redemption through his blood, even the forgive-
ness of sins:
By whom we possess the ransom from captivity, which means the
forgiveness of our sins .
...who bought our freedom .•.
He is a perfect photo of the Unseen God, and has got it over
everything that ever was made .
...in whom we enjoy deliverance (from the dqrkness) ...
...who paid the ransom to forgive our sins and set us free.

Colossians 1:15

King James

Phillips
Williams
Johnaon

Who is the image of the invisible God, the firstborn of every
creature:
...the visible expression of ...
...the exact likeness of ...
Christ is the visible, human expression of the invisible God;
he is the first son through whom God wills to have many sons.

Colossians 1:16

King James

LB

Stevens

For by him were all things created, that are in heaven, and that
are in earth, visible and invisible, whether they be thrones,
or dominions, or principalities, or powers: all things were
created by him, and for him:
...the spirit world with its kings and kingdoms, its rulers and
authorities ...all were made by Christ for His own use and glory .

...He is the source of its life; thus in both the natural and
the spiritual orders he is supreme.
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Colossians 1:17

King James
Laubach
Wand

CP

And he is before all things, and by him all things consist.
He was before all things. By Him all things are held together.
He existed before everything and everything derives its being
from Him.
He1s the starting pOint of everything, and he1s got it all in
the palm of his hand.

Colossians 1:18

King James

Knox
Barclay
CP

Johnson

NEB

Williams

Greber

And He is the head of the body, the church: who is the beginning,
the firstborm from the dead; that in all things he might have
have the preeminence .
...He was the first birth out of death.
...He was the first to return from the dead.
Too, he is the boss of the body, his church. He is the source,
the originator of the resurrection.
He is also the Church1s head--the whole fellowship of Christ-
persons is his body. He is the first example of real life
through his victory over death, a victory which gives him
authority over all creation.
He is its origin, the first to return from the dead ...to be in
all things alone supreme.
Yes, He is the Head of the church as His body. For He is the
beginning, the first-born among the dead, so that He alone
should stand first in everything .
.•.it was also He who led the return of the spiritually dead,
in so much as he was the first to come back from the kingdom
of the spiritually dead.

Colossians 1:19

King James
20th Century

NEB

NAB

For it pleased the Father that in Him should all fulness dwell;
For it pleased the Father that in him the divine nature in all
its fulness should dwell.
For in him the complete being of God, by God1s own choice, came
to dwell.
It pleased God to make absolute fullness reside in him.
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Colossians 1:20

King James

LB

Weymouth

Greber

Wand

Laubach

Johnaon

And, having made peace through the blood of his cross, by him
to reconcile all things unto himself; by him, I say, whether
they be things in earth, or things in heaven.
It was through His Son that God cleared a path for everything
to come to him.
And God purposed through Him to reconcile the universe to Him-
self, making peace through His blood, which was shed upon the
cross--to reconcile to Himself through Him, I say, things on
earth and things in Heaven.
As soon as Christ should have sealed the covenant of peace with
the blood he shed upon the cross, God proposed to reconcile all
things with Himself, both the things of this earth and those of
the other worlds.
This supremacy is His because God willed that in Him the pleni-
tude of Deity should have its abode, and that through Him He
should reconcile the universe to Himself. This God has done
by making the blood of His cross the means of establishing
peace, so effecting through Him a restoration of all things both
in earth and in heaven.
God is working through Christ to make everything on earth and
in Heaven His friend again. When Christ poured out His blood
on the cross He made peace between God and men.
Through Christ's self-giving act upon the cross, God has united
himself to all people and all creation; and I do mean everything,
whether human beings and the created world or heavenly beings.

Colossians 1:21

King James

Johnson

ASV

20th Century

NEB

Way

And you, that were sometime alienated and enemies in your mind
by wicked works, yet now hath he reconciled
You yourselves were estranged from God; you were at war with
God's intention both in your thoughts and actions,
And you, being in time past alienated and enemies in your mind
in your evil works.
And it pleased God that you, once estranged from him and hostile
towards him in your thoughts, intent only on wickedness .
...you were his enemies in heart and mind, and your deeds were
evil ...
...you, who once were alienated from Him--you, who once, like
in the bent of your mind, and in evil practices, were God's foes--
ay, you has God now reconciled to Himself in the human body of
Jesus, by means of His death, so that now He may set you in God's
presence, holy, flawless, and irreproachable.
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Colossians 1:22

King James

Williams
NEB

Goodspeed
20th Century
Johnson

Laubach

In the body of his flesh through death, to present you holy
and unblameable and unreproveable in his sight:
...consecrated, faultless, and blameless in His presence.
...so that he may present you before himself as dedicated men,
without blemish and innocent in his sight .
...through dying in his human body ...

...by the sacrifice of Christ's earthly body in death.
But he has restored persons like you through Christ's self-
giving act. He intends for you to be complete, guiltless, and
free of negative judgment in your relation to him.
But when Christ's body of flesh died on the cross, He made you
friends of God once more. And Christ will present you holy
and without fault or blame before God,

Colossians 1:23

King James

Phillips

Williams

If ye continue in the faith grounded and settled, and be not
moved away from the ho'pe of the gospel, which ye have heard,
and which was preached to every creature which is under
heaven; whereof I Paul am made a minister;
This reconciliation assumes, of course, that you maintain a
firm position in the faith .
...all over the world ...

Colossians 1:24

King James

Moffatt

Williams

Laubach

Johnson

Who now rejoice in my sufferings for you, and fill up that
which is behind of the afflictions of Christ in my flesh for
his b6dy's sake, which is the church:
I would make up the full sum of all that Christ has to suffer
in my person.
I am now glad to be suffering for you, and in my own person
I am filling in what is lacking in Christ's sufferings for
His body, that is, the church.

And I am happy to suffer for your sakes. In my flesh I am
completing Christ's sufferings for His church. The church
is His body.
I am happy to have experienced pain on your behalf, In doing.
so I am sharing Christ's sufferings at the present moment for
the sake of his body, the Church.
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Colossians 1:24 (Cont.)

Weymouth

Greber

Now I can find joy amid my sufferings for you, and I fill
up in my own person whatever is lacking in Christ's afflictions
on behalf of His Body, the Church.
I am glad now that I am permitted to suffer for you; glad to
offset by my bodily afflictions any lack of suffering on the
part of the church as Christ's spiritual body, in comparison
with the sufferings that Christ endured.

Colossians 1:25

King James

LB
Knox

Wuest

Williams

CP
Greber

Barclay

Whereof I am made a minister, according to the dispensation of
God which is given to me for you, to fulfil the word of God;
•..to tell His secret plan to you Gentiles.
...to complete the preaching of his word among you.

••. 1 became a servant according to the stewardship of God which
was given to me for you to fulfill the word of God.
...in accordance with the trusteeship God entrusted to me for
you,:that I might prove among you the universal message of God .

...to bring God's Word to a head in you.

...it is my duty to preach to you the Word of God in its
entirety .
...my particular office is to tell men the whole message which
God has sent.

Colossians 1:26

King James

Phillips
Johnson

Laubach

Even the mystery which hath been hid from ages and from genera-
tions, but now is made manifest to his saints:
...but which is now as clear as daylight to those who love God.
Which has been a secret concealed all these years. But now it
is openly shown to God's people.
He sent me to tell the secret plan which has been hidden for
centuries and even for ages. Now at last that plan has been
made plain to the people of God.
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Colossians 1:27

King James

NAS

Good News.

Translator1s

New Jerusalem

Weymouth

20th Century

Goodspeed

NEB

Greber

Knox

CP

LB

Moffatt

To whom God would make known what is the riches of the glory
of this mystery among the Gentiles; which is Christ in you,
the hope of glory.
To WHOM God willed to make known what is the riches of the glory
of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the
hope of glory.
God1s plan is to make known his secret to his people, this rich
and glorious secret which he has for all peoples. And the
secret is that CHRIST IS IN YOU, which means that you will share
in the glory of God.
God willed to make known to them how rich and glorious among all
the nations this revealed secret is. It is that Christ is in
you, and gives you hope for a glorious future.
It was God1s purpose to reveal it to them and to show all the
rich glory of this mystery to pagans. The mystery is Christ
among you, the hope of glory.
To whom it was His will to make known how vast a wealth of glory
for the Gentile world is implied in this truth that "Christ is ~
in you, the hope of glory. II

For it was Godls pleasure to make known to his people the wealth
of glory contained in these truths when exhibited among the
heathen. For this revelation means nothing less than - IIChrist
in union with you, your Hope of Glory.1I
To whom God has chosen to make known among the heathen how
glorious this mystery of Christ in you, the promise of glorifi-
cation, really is.
To whom it was his will to make it known - to make known how
rich and glorious it is among all nations. The secret is this:
Christ in you, the hope of a glory to come.
To them God chose to make known the wealth in store for the
Gentiles in this glorious mystery of God - the meaning of
Christ's fellowship with you and of the hope of glory that you
possess through him.
He has revealed it to his saints, wishing to make known the

. manifold splendour of this secret among the Gentiles - Christ
among you, your hope of glory.

In them God wanted to exhibit among all races what a priceless
thing this glorious mystery is, the mystery of Christls indwelling
presence with you all, the basis of the glory.

BUT NOW at last it has pleased him to tell it to those who love
Him and live for Him, and the riches and glory of his plan are
for you Gentiles too. And this is the secret: that Christ in
your hearts is your only hope of glory.

It is His willthat they should understand the glorious wealth
which this secret holds for the Gentiles, in the fact of Christ's
presence among you, as your hope of glory.
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Colossians 1:27 (Cont.)

Rotherham UNTO WHOM God hath been pleased to make known what is the glor-
ious wealth of this sacred secret among the nations, which is
Christ in you, the hope of glory.

Basic English To whom God was pleased to give knowledge of the wealth of the
glory of this secret among the Gentiles, which is Christ in you,
the hope of glory.

Williams To whom God has chosen to make known how glorious are the riches
of this (open) secret among the heathen, namely, Christ in you,
the hope of your glorification.

Wade To them God has determined to make known how inexhaustible is
the Glory to which this Secret Purpose relates, and which is to
be realized among the Gentiles. This Secret Purpose is Christ
united to you - constituting your Hope of Glory.

Phillips They are those to whom God has planned to give a vision of the
wonder and splendour of his secret plan for the nations. And
the secret is simply this: Christ in you! Yes, Christ in you
bringing with him the hope of all the glorious things to come.

NAB God has willed to make known to them the glory beyond price
which this mystery brings to the Gentiles - the mystery of
Christ in you, your hope of glory.

Barclay It was God's will to make the glorious wealth of his secret
known to~them, and to make it known to all nations. The secret
is that Christ is in you, and therefore yours is the hope of
future glory.

Blackwelder To them God chose to make known among the Gentiles how rich is
the glory of this revealed secret, which is Christ in you, the
hope of glory.

AMP To whom God was pleased to make known how great for the Gentiles
are the riches of the glory of this mystery, which is, Christ
within and among you, the hope of (realizing) the glory.

Johnson Goa also wills for you outsiders to know the wealth of his own
fulfillment through your addition to his family. The secret to
which J refer is Christ's intimate relation to you now - the hope
of ultimate fulfillment.

Colossians 1:28

King James Whom we preach, warning every man, and teaching every man in all
wisdom; that we may present every man perfect in Christ Jesus;
And we proclaim Him, admonishing every man and teaching every man
with all wisdom, that we may present every man complete in Christ.
Him we preach and proclaim, warning and admonishing everyone and
instructing everyone in all wisdom, (in comprehensive insight into
the ways and purposes of God), that we may present every person
mature - full grown, fully initiated, complete and perfect - in
Christ, the Anointed One.

NAS

AMP
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Colossians 1:28 (Cont.)

Him then we proclaim, warning every human being and instructing
every human being as wisely as we may, so as to exhibit every
human being perfect in Christ Jesus.
Him we preach and teach and make known to every man in all wisdom,
that we may cause every man to become perfect through Jesus Christ.
We spur people on and teach everybody with all the wisdom we1ve
got so as to help every man stand on his own two feet as a grown-up
Christian.

Johnson So I continue to proclaim Christ to every person, warning and teach-
ing everyone, because I want to enable each one to be mature in
relation to Christ.

Knox

Lamsa

CP

Translator's It is he whom we proclaim, and our counsel is for all, our teaching
is directed to every man, with all the wisdom God gives us; for we
aim at presenting all men to God as mature Christians.

Way I admonish every sinner, I instruct every hearer, with all the wis-
dom given me, so that I may set in God's presence every man, full-
grown in the new life in Messiah.

Blackwelder Whom we proclaim, admonishing every man and teaching every man in
all (essential) wisdom, that we may present every man complete in
Christ.

Berkeley ...in the whole range of wisdom ...

Beck Him we preach, warning everyone and teaching everyone, using every
kind of wisdom, in order to present everyone perfect in Christ.

Barclay It is he of whom we tell. And in so doing it is every man whom we
warn; it is every man whom we instruct in all wisdom; for it is our
aim to present every man as a mature Christian.

NEB He it is whom we proclaim. We admonish everyone without distinction,
we instruct everyone in all the ways of wisdom, so as to present
each one of you as a mature member of Christ's body.

Weymouth Him we perach, admonishing everyone and instructing everyone, with
all possible wisdom, so that we may bring everyone into God's
presence, made perfect through Christ.

20th Century This is the Christ of whom we tell you news; and we warn everyone,
and instruct everyone, with all the wisdom we possess, in the hope
of bringing everyone into God's presence perfected by union with Christ.

Good News So we preach Christ to everyone. With all possible wisdom we warn
and teach them in order to bring each one into God's presence as a
mature individual in union with Christ.

New Jerusalem This is the Christ we proclaim, this is the wisdom in which we
thoroughly train everyone and instruct everyone, to make them all
perfect in Christ.

LB So everywhere we go we talk about Christ to all who will Isiten,
warning them and teaching them as well as we know how. We want to
be able to present each one to God, perfect because of what Christ
has done for each of them.
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Colossians 1:28 (Cont.)

Moffatt

Greber

Phillips

Conybeare

Williams

Wade

This is the Christ we proclaim; we train everyone and teach everyone
the full scope of this knowledge, in order to set everyone before
God mature in Christ;
It is Christ whom we preach, impressing his truth upon the hearts
of all and instructing all men in every field of the true wisdom.
So, naturally, we proclaim Christ! We warn everyone we meet, and
we teach everyone we can, all that we know about Him, so that we
may bring every man up to his full maturity in Christ.
Him, therefore, I proclaim, warning every man, and teaching every
man, in all wisdom, that I may bring every man into His presence
full grown in Christ.
We are proclaiming Him, warning everyone and teaching everyone with
ample wisdom, in order to present to God everyone mature through
Union with Christ.
It is He concerning whom we make announcement, admonishing every
man, and instructing every man in all wisdom, in order that we may
present to God everyone perfect through union with Christ.

Colossians 1:29

King James

NAS

20th Century

Weymouth

Goodspeed

Good News

AMP

New Jerusalem

NEB

Fenton

Moffatt

Whereunto I also labour, striving according to his working, which
worketh in me mightily
And for this purpose also I labour, striving according to His power
(actively displayed - GR), which mightily works within me.
It is for that 1 toil, struggling with all the energy which he in-
spires and which works so powerfully within me.
To this end, like an earnest wrestler, I exert all my strength in
reliance upon the power of Him who is mightily at work within me.
That is what I am working for, fighting with all the energy with
which he so mightily endows me.
To get this done I toil and struggle, using the mighty strength
which Christ supplies and which is at work in me.
For this I labor (unto weariness), striving with all the superhuman
energy which He so mightily enkindles and works within me.
It is for this I struggle wearily on, helped only by his power
driving me irresistibly.
To this end I am toiling strenuously with all the energy and power
of Christ at work in me.
To which object I vigorously strive with His mighty energy working
in me.
I labour for that end, striving for it with the divine energy which
is a power within me.
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Colossians 1:29 (Cont.)

LB This is my work, and I can do it only because Christ1s mighty
energy is at work within me.

Translator1s This is the end for which I toil and struggle, relying on his
mighty power at work in me.

Johnson That1s why I keep working so hard at the task, pushed on by God's
action on me.

CP To this end I work like a dog, straining with all the energy which
he so powerfully released in me.

Blackwelder For this purpose I toil, struggling according to his sustaining
power which is working mightily in me.

Way Ay, and for this am I toiling, I am wrestling hard, with all the
soul-thrilling power with which God in His might is enkindling me.

Wade This is the end for which I also toil, straining every nerve to
achieve it, in virtue of His activity, which is powerfully effective
within me.

Basic English And for this purpose I am working, using all my strength by the
help of his power which is working in me strongly.

Worley To which end I am toiling also, striving according to his working~
which is working in me with power.

Barclay It is for this that I toil, and it is his power working mightily
in me which nerves me for the struggle.

Greber This is also the reason why I exert myself to the utmost, and try
to fight with all the strength with which he endows me and which
is so powerfully active in me.

Rotherham Unto which I am even toiling, contending according to his energy
which is energizing itself in me with power.

Williams For this I am toiling and struggling by His active energy of his
which is so powerful a force within me.

Knox It is for this that I labour, for this that I strive so anxiously;
and with effect, so effectually does his power manifest itself in me.

NAB For this I work and struggle; impelled by that energy of his which
is so powerful a force within me.

Phillips This is what I am working and struggling at, with all the strength
that God puts into me.

Conybeare And to this end I labour in earnest conflict, according to His
working which works in me with mighty power.
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Colossians 2: 1·

King James

Goodspeed

NEB

Williams

Wuest

Wand
Weymouth
Way

For I would that ye knew what great conflict I have for you, and
for them at Laodicea, and for as many as have not seen my face in
the flesh .
...what a fight I am putting up for you and for all who do not know
me personally .

...how strenuous are my exertions for you ..•and thos who have never
set eyes on me.
I want you to know what a battle I am fighting for you and for those
who have never known me personally .
...how great a conflict I am having in your behalf in behalf of
those who have not seen my face in the flesh .
...the magnitude of the struggle in which I am engaged •..
...how severe a struggle.
Do not think that I exaggerate: no, I wish you could realise in
how stern a conflict I am now engaged in your cause, and in that
of all the believers of Laodicea ...

Colossians 2:2

King James That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of
Christ.

NAS That their hearts may be encouraged, having been knit together in
love, and attaining to all the wealth that comes from the full
assurance of understanding resulting in a true knowledge of God1s
mystery, that is, Christ Himself.

AMP (For my concern is) that their hearts may be braced (comforted
and cheered and encouraged) as they are knit together in love that
they may come to have all the abounding wealth and blessing of
assured conviction of understanding and that they may become pro-
gressively more intimately acquainted with, and may know more
definitely and accurately and thoroughly, that mystic secret of
God (which is) Christ, the anointed one.

NEB I want them to continue in good heart and in the unity of love,
and to come to the full wealth of conviction which understanding
brings, and grasp God1s secret, that is Christ Himself.

New Jerusalem It is all to bind you together in love and tostir your minds, so
that your understanding may come to full development, until you
really know God1s secret.

20th Century My aim is that they may be encouraged, and be bound to one another
by love, so attaining to ~he full blessedness of a firm and in-
telligent conviction, and to a perfect knowledge of God1s secret
truths whicn are embodied in Christ.
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Colossians 2:2 (Cont.)

Weymouth

Barclay

Way

Williams

Greber

Knox

Translator's

Wand

Good News

LB

Fenton

Moffatt

In order that their hearts may be cheered, they themselves being
welded together in love and enjoying all the advantages of a
reasonable certainty, till at least they attain the full knowledge
of God's truth, which is Christ Himself.

I want their hearts to be encouraged. I want them to be welded
together in love. I want them to experience all the wealth of
conviction that insight brings, for then they will come to know
and understand God's secret which only a disciple can know -
and that secret is Christ.
I yearn that their hearts may be comforted. I want them to be all
knit together in mutual love, that love which is the key to all
the treasure of the perfect satisfying of our intellect, to the
comprehension of God's mystic secret - which is Messiah.
That their hearts may be encouraged, by having been knit together
in love and by having attained to the full assurance of understanding,
so that they may finally reach the fullest knowledge of the open
secret, Christ Himself.
My object in telling this is to inspire their hearts with new
courage and unite them more and more closely with one another in
love. Then you will witness in yourselves the full spiritual
wealth that lies in such union.
I would bring courage to their hearts; I would see them well ordered
in love, enriched in every way with fuller understanding, so as to
penetrate the secret revealed to us by God the Father, and by
Jesus Christ.

I want them to be encouraged. I want them to be united in love,
so they may understand fully and thus be rich beyond all measure.
In this way they will come to know God's open secret, which is Christ.
...1 am striving that they may be encouraged to persevere, that
they may be united in love, that they may be brought to the full
and firm conviction which springs from a rich understanding and
may be led to a complete comprehension of God's secret, which is
nothing less than Christ, in whom all the treasures of wisdom and
knowledge lie concealed.
I do this in order th~t they may be filled with courage and may be
drawn together in love, and so have the full wealth of assurance
which true understanding brings. In this way they will know God's
secret, which is Christ Himself.
This is what I have asked of God for you: that you will be encouraged
and knit together by strong ties of love, and that you will have the
rich experience of knowing Christ with real certainty and clear under-
standing. For God's secret plan, now at last made known, Christ.
So that their hearts may be consoled, united in love and all the
wealth of the full conviction of reason, in comprehending the
secret of God, in Christ.

...may they learn to know that open secret of God, the Father of Christ.
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Colossians 2:3

King James

AMP

NEB
New Jerusalem
20th Century

Way

_Johnson

Fenton

In whom are hid all the treasures of wisdom and knowledge.
In Him all the treasures of (divine) wisdom, lof comprehensive
insight into the ways and purposes of God), and (all the riches
of spiritual) knowledge and enlightenment are stored up and lie
nidden.
In Him lie hidden all God's terasures of wisdom and knowledge.
In which all the jewels of wisdom and knowledge are hidden.
For all God's treasures of wisdom and knowledge are to be found
stored up in Christ.
For in him is all the hid treasure of divine wisdom and spiritual
illumination.
Christ is the key that unlocks the treasure chest of Goj1s wise
purpose and plan.

In whom are hidden all the treasures of wisdom and secret knowledge.

Colossians 2:4

King James
ASV

Rotherham

Knox
LB
Laubach

And this I say, lest any man should beguile you with enticing words.
...DELUDE YOU WITH PERSUASIVENESS OF SPEECH ...

This I say in order that no one may be reasoning you aside with
plausible discourse ...

...lead you astray with high-flown talk ...

...fool you with smooth talk .•.

...with fine sounding arguments ...

Colossians 2:5

King James

Williams
Weymouth
20th Century
Laubach
Johnson

Greber

For tnough I be absent in the flesh, yet am I with you in the
spirit, joying and beholdIng your order, and the stedfastness of
your faith in Christ .
...your fine order and the firmness of your faith in Christ.
...am delighted to witness your good discipline.
...and the unbroken front resulting from your faith in Christ.
...your faith is firm ...
•.. 1 am present in spirit, overjoyed to see your self-discipline
and determination as Christ's followers .
••• 1 rejoice as 1 look upon your close ranks and on the strong
bulwark of your faith in Christ.
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Colossians 2:6

King James

Goodspeed

LB

Wuest

Weymouth

As ye have therefore received Christ Jesus the Lord, so walk ye
in Him:

So just as you once accepted the Christ, Jesus, as your Lord, you
must live in vital union with Him.
And now just as you trusted Christ to save you, trust Him too for
each day's problems; live in vital union wtih Him .
...as ye received the Christ, Jesus, the Lord, in Him be constantly
ordering your behavior .
...live and act in vital union with Him ...

Colossians 2:7

King James

Weymouth

CP

Barclay

Laubach

Way

Stevens

Rooted and built up in him, and stablished in the faith, as ye
have been taught, abounding therein with thanksgiving.
Having the roots of your faith being firmly planted in Him, and
continually building yourselves up in Him, and always being
increasingly confirmed in the faith.
Sink your roots in him; bet your life on him ...bubble over with
joyful thanks.
You must live as men who have their roots in him and whose life
is founded on him and who are continually being reinforced by
the faith which you were taught, and all the+ime you must be
overflowing with gratitude.

Be rooted in Him like a tree. Be built on Him like a house. Be
strong in the faith which you were taught.
Be like trees fast-rooted, like buildings steadily rising, feeling
His presence about you, and ever (for to this your education has
led up) unshaken in your faith, and overflowing with thanksgiving.
Remain constant in your devotion to him, growing ever stronger in
Christian truth and life and rejoicing in God's goodness to you.

Colossians 2:8

King James

20th Century

Weymouth

Johnson

Laubach

Beware lest any man spoil you through philosophy and vain deceit,
after the rudiments of the world, and not after Christ.

Take care there is not some one who will carry you away by his
'philosophy' a hollow sham!
Take care lest there be anyone who leads you away as prisoners
by means of his philosophy and idle fancies.
Be on the lookout for confusing teachers with deceptive ideas
which originate in human traditions and legalistic religion and
not in God's revelation in Christ .
...do not let anyone shake your faith.
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Colossians 2:9

King James
20th Century
Williams
Way

AMP
Weymouth

For in him dwelleth all the fulness of the Godhead bodily.
For in Christ the Godhead in all its fulness dwells incarnate.
...all the fullness of Deity continues to live embodied.
For it is in Him that all the 'Plenitude of the Godhead I has its
corporeal home.
For in Christ there is all of God in a human body.
For it is in Christ that the fulness of God's nature dwells
embodied.

Colossians 2:10

King James

NAS

Weymouth

AMP

NEB

New Jerusalem

Goodspeed

Johnson

20th Century

LB

Knox
Phillips

Conybeare

And ye are complete in Him which is the head of all principality
and power.
And in Him you have been made complete, and He is the head over
all rule and authority.

And in Him you are made complete, and He is the Lord of all princes
nad rulers.
And you are in Him made full and have come to fullness of Life -
in Christ you too are filled with the Godhead! Father, Son and
Holy Spirit, and reach full spiritual stature. And He is the Head
of all rule and authority - of every angelic principality and power.
And in Him you have been brought to completion. Every power and
authority in the universe is subject to Him as Head.

In His body lives the fullness of divinity, and in Him you too find
your own fulfillment, in the one who is the head of every Sovereignty
and Power.
For it is in Him that all the fulness of God1s nature lives em-
bodied, and in union with Him you too are filled with it. He is
the head of all your principalities and dominions.
And yeu will find fulfillment through your relation to Him, for
he has authority over all earthly powers.

And, by your union wtih Him, you also are filled with it (the
Godhead and all its fullness) He is the Head of all angelic Beings
of every rank.
So you have everything when you have Christ, and you are filled
with God through your union with Christ. He is the highest ruler
over every other power .
...He is the fountain head from which all dominion and power proceed.
...Who is the authority over all authorities, and the supreme power
over all powers.
And in Him you have your Fulness ..•
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Colossians 2:10 (Cont.)

Barclay

Translator1s

Phillips

Blackwelder

Way

Wade

Greber

CP

Good News

LB

It is in your union with Him that your own life reaches per-
fected completeness. He is supreme over every demonic power and
authority.
And in union with Him, who is head over every spiritual ruler and
authority, you too come to perfection.
Moreover, your own completeness is realised in Him, who is ruler
over all authorities, and the supreme head over all powers.
And you have been brought to a state of completeness in Him, who
is head of all rule and authority.
Nay more, by union with Him you too are filled with that plenitude.
No celestial intermediary can come between you, for He is the head
over every angelic principality and power.
And in Him, who is the head of every angelic ruler and authority,
you have attained to the fulness of your spiritual development.
You also, if you are in communion with Him, possess His complete
doctrine, for He is Lord over all the spirit-forces and all spiritual
powers.

He1s the boss over every ruler and big shot.
And you have been given full life in union with him. He is supreme
over every ruler and authority.

So you have everything when you have Christ, and you are filled
with God through your union with Christ. He is the highest Ruler,
with authority over every other power.

Colossians 2:11

King James

NAS

Goodspeed

20th Century

AMP

Weymouth

In whom also ye are circumcised with the circumcision made without
hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the
circumcision of Christ.
And in Him you were also circumcised with a circumcision made without
hands, 1n the removal of the body of the flesh by the circumcision
of Christ.
Through your relation to Him you have received not a physical cir-
cumcision, but a circumcision effected by Christ, in stripping you
of your material nature.
By your union with Him, you received circumcision, but not a circum-
cision performed by hands. It was getting rid of the tyranny of the
earthly body; it was circumcision by the Christ.
In Him also you were circumcised with a circumcision not made with
hands, but in a spiritual circumcision (performed by) Christ by
stripping off the body of the flesh (the whole corrupt, carnal nature
with its passions and lusts).
In Him also you were circumcised with a circumcision not performed by
hand, when you threw off your sinful nature in true Christian Circum-
cision.
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Colossians 2:11 (Cont.)

Rotherham
Knox
Phillips

LB
Norley

Barclay

Way

Blackwelder

Greber

Johnson

NAB

Fenton

...not done by hand.

.•.not man1s handiwork.

..•not by any physical act but by being set free from the sins of
the flesh by virtue of Christ1s circumcision .
..•not by a bodily operation ..•
In the circumcision of Christ, you were set free from your sinful
nature.
IN your union with Him too you were circumcised with a circumcision
which was not a physical operation, but which consisted in stripping
off your lower sensual nature for that is the circumcision which
Christ effects on you.
In His person, too, you have already received circumCISIon - a
circumcision that is not performed by human hands. No, it consists
in the stripping off of our sensual nature, which was done for us in
the spiritual circumcision we received from Messiah.
And in relation to Him you were circumcised, not by a rite performed
by human hands, but by the spiritual circumcision wrought by Christ
in liberating you from (the domination), of the old nature.
Because you belong to Him, you too have received a circumcision,
not one performed by hadn, but one that consists in stripping your
daily lives of worldliness; that is the circumcision conferred by
Christ.

Through God1s spirit, Christ has administered in your inner being a
sacred rite much like the external rite of circumcision which the
Jewish people administer to their children .
..•but with Christ1s circumcision which strips off the carnal body
completely.
To whom also you were circumcised by an unmechanical circumcision,
by stripping off the animal body, in the Christian circumcision.

Colossians 2:12

King James

NAS

AMP

Knox

Buried with Him in baptism, where in also ye are risen with Him
through the faith of the operation of God, who hath raised Him from
the dead.
Having been buried with Him in baptism in which you were also raised
up with Him through faith in the working of God, who raised Him from
the dead.
(Thus you were circumcised when) you were buried with Him in (your)
baptism, in which you were also raised with Him (to a new life)
through (your) faith in the working of God (as displayed) when He
raised Him up from the dead.

You, by baptism, have been united with His burial ...



28

Colossians 2:12 (Cont.)

NEB For in baptism you were buried with Him. in baptism also you were
raised to life with Him through your faith in the active power of
God Who raised Him from the dead.

New Jerusalem You have been buried with Him. when you were baptized; and by
baptism. too. you have been raised up with Him through your belief
in the power of God who raised Him from the dead.

Conybeare Where in also you were made partakers of His resurrection. through
the faith wrought in you by God ...

20th Century Through your faith in the omnipotence of God ...
Johnson Or. consider another way of expressing this relationship. Its like

being buried with Christ in death by the act of baptism. and then
being raised from death with Him through your trust in God's action.

Barclay For in Baptism you were buried with Him. and in baptism you were
also raised with Him from the dead through your faith in the power
of God. which was operative in raising Him from the dead.

Translator's When you were baptized. you were buried with Him and. in union with
Him. you were raised again because you believed that God who raised
Him from the dead really had the power to do it.

CLNT Being entombed together with Him in baptism. in whom you were roused
together also through faith in the operation of God.

Way In the rite of baptism we were laid with Him in His grave: In that
rite too did we share His resurrection. through our faith in the
soul-awakening power of God who began by raising Jesus from the dead.

Greber It was accomplished by your descent with Him. through immersion in
baptism. into the tomb of the lower world. and by your ascent with
Him from the depths in consequence of your faith in the same power
of God that raised Him from the kingdom of the spiritually dead.
You shared in that. just as in baptism you shared in His death.
and in Him shared the rising again to life - all this because you
have faith in the tremendous power of God who raised Christ from
the dead.

Phillips

Wade

Good News

Or you were buried together with Christ in your baptism; and in the
same rite you have also been rasied with Him through your faith in
the activity of God. who raised Him to life from among the dead.
Likewise. in baptism you were buried with Him. and with Him you
have been raised by the inner working of faith in God who raised
Him from the dead .
...through your faith in the active power of God. who raised him
from the dead.
For in baptism you see how your old. evil nature died with him; and
then you came up out of death with him into a new life because you
trusted the Word of the mighty God Who raised Christ from the dead •
...through your faith in the energizing of God - Who raised him
from among the dead.

...through the faith in the Divine energy which raised Him ...

CP

LB

Rotherham

Fenton
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Colossians 2:13

King James And you being dead in your sins and the uncircumclslon of your
flesh, hath He quickened together with Him, having forgiven you
all your trespasses.

NAS And when you were dead in your transgressions and the uncircum-
cision of your flesh He made you alive together with Him having
forgiven us all our transgressions.

AMp· And you, ·who were dead in trespasses and the uncircumcision of
your flesh - your sensuality, your sinful carnal nature - (God)
brought to life together with (Christ), having (freely) forgiven
us all our transgressions;

NEB And although you were dead because of your sins and because you
were morally uncircumcised, He has made you alive with Christ.
For He has forgiven us all our sins.

New Jerusalem You were dead because you were sinners and had not been circum-
cised: He has brought you to life with Him, He has forgiven us
all our sins.

20th Century And to you, who once were dead by reason of your sins and your
uncircumcised nature - to you God gave life in giving life to
Christ! He pardoned all our sins!

Johnson In the past you were totally unaware of God because of your repeated
refusal of His relationship, and you were entrenched in your re-
jection. Yet God has made you sensitive to His presence through
Christ and on account of Him has overlooked your constant refusals.

Conybeare And you also, when you were dead in the transgressions and uncir-
cumcision of your flesh ... God raised us to share His life ..•

Barclay You were dead in sins; you were uncircumcised strangers to God,
but God made you alive with Christ, for He forgave us all our sins.

Way And you too - for dead you lay in the charnel-house of your trans-
gressions and the impurity of your sensual nature - you God thrilled
with that same new life of Jesus. He freely forgave us all our
transgressions.

Greber You too once inhabited the kingdom of the dead, owing to your
desertion from God and your want of spiritual circumcision, but
God has restored you, in communion with Christ to spiritual life,
after having pardoned all your trespasses.

Phillips You, who were spiritually dead because of your sins and your un-
circumcision, God has now made to share in the very life of Christ!
He has forgiven you all your sins!

CP And to you all, corpses rotting in your sins and moral estrangement,
God gave new life along with Him. He freely forgave all our
wrongdoing.

LB You were dead in sins, and your sinful desires were not yet cut
away. Then he gave you a share in the very life of Christ, for
he forgave all your sins.
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Colossians 2:14

King James

NAS

AMP

NEB

New Jerusalem

Weymouth

Johnson

Williams
Phillips

LB
Moffatt

Knox
Barclay
Way

Blackwelder

Greber

Wade
CP

NAB

Laubach

Blotting out the handwriting of ordinances that was against us,
and took it out of the way, nailing it to His cross;
Having cancelled out the certificate of debt consisting of
decrees against us and which was hostile to us; and He has taken
it out of the way, having nailed it to the cross.

Having cancelled and blotted out and wiped away the handwriting
of the note (or bond) with its legal decrees and demands, which
was in force and stood against us - hostile to us. This note with
its regulations, decrees and demands, He set aside and cleared
completely out of our way by nailing it to (His) cross.
He has cancelled the bond which pledged us to the decrees of the
Law. It stood against us, but He has set it aside, nailing it
to the cross.
He has overridden the Law, and cancelled every record of the debt
that we had to pay; He has done away with it by nailing it to the
cross.
The bond with its requirements, which was in force against us and
was hostile to us, He cancelled, and cleared it out of the way,
nailing it to His cross.
By the cross, God has wiped out the rules which actually blocked
our becoming what God intended. He completely abolished that way
of life by nailing it to the cross.
Cancelled the note that stood against us, with its requirements.
Christ has utterly wiped out the damning evidence of broken laws
and commandments which always hung over our heads.
He took this list of sins and destroyed it...
All these obligations He set aside when He nailed them to the
cross.
...Swept it out of the way .
.•.He completely removed it .
He ~ancelled the handgraven Law that barred our access to Him,
that confronted us with its decrees. He took it out of our path ...

He cancelled the document of indebtedness, which by means of its
decrees had a claim upon us. And He removed it permanently by
nailing it to the cross.
He cancelled the bond of indebtedness, for it contained stipula-
tions that raised an impassable barrier to our salvation ...
...We could not satisfy its claims ...
He scratched out the signed charges against us which were pending,
took them out of the courtroom and tied them in the noose!
He cancelled the bond that stood against us with all its claims,
snatching it up and nailing it to the cross.
God crossed out the whole debt against us in His account books.
He no longer counted the laws that we had broken. He nailed the
account book to the cross and closed the account.
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Colossians 2:15

King James And having spoiled principalities and powers, He made a shew of
them openly, triumphing over them in it.

NAS When He had disarmed the rulers and authorities, He made a public
display of them, having triumphed over them through Him.

AMP God disarmed the principalities and powers ranged against us and
made a bold display and public example of them, in triumphing over
them in Him and in it (the cross).

NEB On that cross He discarded the cosmic powers and authorities like
a garment; He made a public spectacle of them and led them as
captives in His triumphal procession.

New Jerusalem And so He got rid of the sovereignties and the powers, and paraded
them in public, behind Him in His triumphal procession.

20th Century He rid Himself of all the powers of evil, and held them up to open
contempt when He celebrated His triumph over them on the cross!

Weymouth And the hostile princes and rulers He shook off from Himself, and
boldly displayed them as His conquests, when by His cross, He
triumphed over them.

Johnson And by His resurrection, Christ demonstrated the emptiness of
every earthly power when God acts. You have this kind of triumph
in life because of your relation to God through Christ.

Conybeare And He disarmed the principalities and the powers (which fought
against Him).

Knox And the dominions and powers He robbed of their prey ...
Phillips And them, having drawn the sting of all the powers ranged against

us, He exposed them, shattered, empty and defeated, in His final
glorious triumphant act.

Barclay On the cross He stripped the demonic powers and authorities of
their power, and made a public spectacle of them, as if they had
been captives in a victor's triumphal procession.

Translator's There Christ stripped the demonic rulers and authorities of their
power over Him, and in His own triumph made a public show of them.

Williams He thus stripped the principalities and dominions of power and
made a public display of them, triumphing over them by the cross.

Wade And having rid us of the tyranny imposed upon us by the angelic
rulers and authorities, He made an open display of their defeat,
triumphing over them in the cross.

Greber He had disarmed the powers and authorities of hell, exposed them
to open disgrace, and triumphed over them in the person of Christ.

Blackwelder He disarmed the (antagonistic) powers and authorities, exposing
them openly (as defeated foes) when He triumphed over them by
means of the cross.

Way He stripped away from Himself all trammels of principalities and
powers; He paraded them unsparingly, as He haled them in the
triumph of the cross.



32

Colossians 2:15 (Cont.)

CP

Good News

LB

Rotherham

Moffatt

And having frisked the top brass and the power boys, and made
them prisoners of war, He publicly exposed them.
And on that cross Christ freed himself from the power of the
spiritual rulers and authorities; he made a public spectacle
of them by leading them as captives in his victory procession.

In this way God took away Satan's power to accuse you of sin, and
God openly displayed to the whole world Christ's triumph at the
cross where your sins were all taken away.
Spoiling the principalities and the authorities, He made of them
an open example, celebrating a triumph over them thereby.
When he cut away the angelic Rulers and Powers from us, exposing
them to all the world and triumphing over them in the cross.

Colossians 2:16

King James

20th ;Century

Laubach

Let no man therefore judge you in meat, or in drink, or in
respect of an holyday, or of the new moon, or of the sabbath day:
Do not, then, allow anyone to take you to task on questions of
eating or drinking.
I do not want you to let anyone worry you about what you shall
eat or drink, or about keeping feasts, or new moons, or the old
sabbath days.

Colossians 2:17

King James
Moffatt
Phillips

Goodspeed

Which are a shadow of things to come; but the body is of Chris+.
All that is the mere shadow of what is to be ...
All these things have at most only a symbolical value ...the
solid fact is Christ.
Tbat was all only the shadow of something that was to follow;
the reality is found in Christ.

Colossians 2:18

King James

Johnson

Let no man beguile you of your reward in a voluntary humility
and worshipping of angels, intruding into those things which he
hath not seen, vainly puffed up by his fleshly mind,
Don't: let anyone persuade youthat the fulfillment which you have
through a vital relationship to Christ can be improved by
punishing your body ordevoting your attention to the worship 0
angels and demons. Those who promote these practices are
trying to penetrate an area of knowledge that is closed to them.
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Colossians 2:18 (Cont.)

CP

Weymouth

And don1t let anybody browbeat you into an assumed piety and into
prayers to saints, insisting on some vision he has had.
Let no one defraud you of your prize, priding himself on his
humility and on his worship of the angels, and taking his
stand on the visions he has seen, and idly puffed up with his
unspiritual thoughts.

Colossians 2:19

King James

CP

Johnson

And not holding the Head, from which all the body by joints and
bands having nourishment ministered, and knit together, increaseth
with the increase of God.
He1s a worldly-minded muddlehead who has lost his grip on the
true Head, under which the rest of the body, outfitted and
bound together by its joints and muscles, grows into God1s
maturity.
They are not holding firmly to Christ. As the head of the body,
Christ nourishes every part so that it is united and works to-
gether with every other part, and the whole body develops with
God1s supply ·of himself.

Colossians 2:20

King James

Barclay

Good News

NEB

Knox

Laubach

Wherefore if ye be dead with Christ from the rudiments of the
world, why, as though living in the world, are ye subject to
ordinances,
Your death with Christ means that the world1s rudimentary
teaching has nothing more to do with you. Why then go on
living as if your life was dominated by the world?
You have died with Christ and are set free from the ruling
spirits of the universe. Why, then, do you live as though you
belonged to this world? Why do you obey such rules?
Then why behave as though you were still living the life of the
world? Why let people dictate to you: ...
If, by dying with Christ, you have parted company with worldly
principles .•.
You died with Christ to this world. I ask you then why should
you want to live as though you belonged to this world? Why
should you put yourselves under the world1s foolish rules?
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Colossians 2:21

King James
Johnson

CP

(Touch not; taste not; handle not;
All those commands not to touch, taste, or handle don't apply
to you any longer,
"Keep away from such-and-such"; "Dont t-dr ink that"; "Hands
off this,ll

Colossians 2:22

King James

Knox

Which all are to perish with the using;) after the commandments
and doctrines of men?
...all based on the will and the word of men.

Colossians 2:23

King James

Johnson

20th Century

Conybeare

Laubach

Which things have indeed a shew of wisdom in will-worship,
and humility, and neglecting of the body; not in any honour to
the satisfying of the flesh.
These ascetic practices may get attention for you, but they
don't improve your relation to Christ at all.
Such prohibitions appear reasonable where there is a desire for
self-imposed service and sO-called 'humility,' and harsh treat-
ment of the body, but are of no real value against the indulgence
of our earthly nature .
...but ...are of no value to check the indulgence of fleshly
passions.
They may sound wise. They may make people seem religious. They
may make people act as though they humbled themselves and put
themselves under severe self-control. But they do not help at
all to check the sins of the flesh.

ColossiANS 3:1

King James

NAS

Septuigent

Johnson

20th Century

If ye then be risen with Christ, seek those things which are
above where Christ sitteth on the right hand of God.

If you have been raised up with Christ, keep seeking the things
above, where Christ is, seated at the right hand of God.
If therefore ye were raised with Christ, the things above seek,
where the Christ is at the right hand of God sitting.
If indeed you have experienced God's resurrection power, then
live a resurrection life.
Since, therefore, you were raised to life with Christ, be eager
for the things above; for it is there that Christ is, seated at
the right hand of God.



35

Colossians 3:1 (Cont.)

New Jerusalem Since you have been brought back to true life with Christ, you
must look for the things that are in heaven, where Christ is,
sitting at God1s right hand.

AMP

Williams
Barclay

Phillips

Way

CLNT

CP

Knox

NAB

Fenton

If then you have been with Christ to a new life, thus sharing
His resurrection from the dead, aim at and seek the rich eternal
treasures that are above, where Christ is, seated at the right
hand of God.
So if you have been raised to life in fellowship with Christ ...
If then you have been raised to life with Christ, your heart
must be set on the great realities of that heavenly sphere,
where Christ is seated at the right hand of God.
If you are then raised up with Christ, reach out for the highest
gifts of heaven, where Christ reigns in power.
If, then, you have shared in Messiah1s resurrection, aspire ever
to the things on high, where Messiah is, throned at the right
hand of God.
If then, you were roused together with Christ, be seeking that
which is above, where Christ is, sitting at the right hand of God.
So then, if you1ve been given new life in Christ, go after the
things of the new order, in which Christ rules with God1s
authority.
Risen, then, with Christ, you must lift your thoughts above,
where Christ now sits at the right hand of God.
Since you have been raised up in company with Christ, set your
heart on what pertains to higher realms where Christ is seated
at God1s right hand.
If, however, you were raised with Christ, search for what is
above, where Christ is seated upon the right hand of God.

Colossians 3:2

King James
NAS

Septuigent
Weymouth

Goodspeed

AMP

Set your affections on things above not on things on the earth.
Set your mind on the things above not on the things that are on
the earth.
The things above mind, not the things on the earth.
Give your minds to the things that are above, not to the things
that are on the earth.
Fix your thoughts on the things that are above, not those that
are on earth.
And set your minds and keep them set on what is above - the
higher things - not on the things that are on the earth.
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Colossians 3:2 (Cont.)

Johnson

Williams
Knox
Phillips
LB
Barclay

Way

Blackwelder
Greber
CP

Good News

NAB

Focus your attention on values that endure, not on things
which quickly pass away.
Practice occupying your minds with the things above.
You must be heavenly minded.
Give your heart to the heavenly things.
Don't spend your time worrying about things down here.
Your constant concern must be with the heavenly realities, not
with worldly trivialities.

Let your thoughts dwell on things above, not grovel on the earth.
Keep thinking about heavenly things, not about earthly things.
Strive for what is heavenly, not what is earthly.
Set your hearts on the ways of the new order, not on those of
the world.
Keep your minds fixed on things there, not on things here on
earth.
Be intent on things above rather than things on the earth.

Colossians 3:3

King James
NAS
Septuigent
Goodspeed

Phillips

Williams
Phillips
Johnson

AMP

Barclay

Blackwelder

LB

Ye are dead and your life is hid with Christ in God.
For you have died and your life is hidden with Christ in God.
Ye died for, and your life has been hid with the Christ in God.
For you have died, and your life now lies hidden with Christ
in God.
For as far as this world is concerned, you are already dead.

Through your fellowship with Christ ...
An~ your true life is a hidden one in God, through Christ.
In a sense, you have already passed away, and your life is
already firmly united with Christ in God.
For, as far as this world is concerned, you have died, and your
new real life is hid with Christ in God.
For you died to this world, and now you have entered with Christ
into the secret life of God.
You have died to things of earth, and your real life now has been
hidden, by its union with Messiah, in the blessing of God.
For you died (in your identification with His death), and your
life (which is the result of His resurrection), is hidden with
Christ in God.
You should have as little desire for this world as a dead person
does. Your real life is in heaven with God.
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Colossians 3:4

King James

Johnson

Phillips

Laubach

Greber

When Christ, who.is our life, shall appear, then shall ye also
appear with him in glory.
When Christ, the source of our life, appears, we will then ex-
perience ultimate fulfillment.
One day, Christ, the secret center of our lives, will show
himself openly and you will all share in that magnificent
denouement.
Christ is your life. When He comes, you will be seen with Him
in glory.

When Christ, to whom you owe your spiritual life, appears, then
you too will appear as his members, radiant in glory before all
the world.

Colossians 3:5

King James

Phillips

Weymouth

Johnson

New Life

Laubach

20th Century

Barclay

Mortify therefore your members which are upon the earth; forni-
cation, uncleanness, inordinate affection, evil concupiscence,
and covetousness, which is idolatry:
...sexual immorality, dirty-mindedness, uncontrolled passion,
evil desire, and the lust for other people's goods .
...your earthward inclinations, unholy desire, and all greed,
for that is a form of idolatry.
Here are the implications of having died with Christ: have no
sexual expression outside of marriage; don't give undisciplined
expression to every passionate feeling, and don't keep grasping
for more and more--that is, making a god out of desire.
Destroy the desires to sin that are in you. These desires are:
sex sins, anything that is not clean, a desire for sex sins,
and wanting something someone else has. This is worshiping a
god.
Put to death all the sins of this world.
die, and evil thoughts, and passion, and
greed for what belongs to others. Greed
worship.
Therefore destroy all that is earthly in you--immorality, un-
cleanness, passions, evil desires, and that greed which is
idolatry. These are the things on account of which the Wrath
of God comes, and to which you, like others, once devoted your
lives.

Sex vices ought to
evil desires, and
is one kind of idol

Once, finally and for all you must put an end to the use of any
part of your body for worldly and immoral purposes. Your new
state must mean the death of .....which makes a god of gain.
For that is a kind of idolatry.
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Colossians 3:6

King James

New Life

Williams
Laubach
20th Century

For which things' sake the wrath of God cometh on the children
of disobedience:
It is because of these sins, that the anger of God comes down
on those who do not obey Him.
It is on account of these very sins that God's anger is coming.
These things bring the anger of God upon those who do them.
These are the things on account of which the Wrath of God comes.

Colossians 3:7

King James
Weymouth

Wi 11iams

In the which ye also walked some time, when ye lived in them .
...and you also were once addicted to them, while you were
living under their power.
You too used to practice these sins, when you used to live that
sort of life.

Colossians 3:8

King James

Williams

Knox
Goodspeed

Johnson

But now ye also put off all these; anger, wrath, malice, blasphemy,
filthy communication out of your mouth.
But now you too must once for all put them all aside: anger, rage,
malice, and abusive, filthy talk from your lips .
...resentment, anger, spite, insults, foul-mouthed utterance ...
.•.anger, rage, spite, rough, abusive talk--these must be
banished from your lips.
Lay aside those patterns of behavior, and eliminate the more
subtle expressions of your former lifestyle: destructive feel-
ings toward yourself and others, and disrespectful or vulgar
conversation.

Colossians 3:9

King James

Rotherham
Moffatt
Knox

Lie not one to another, seeing that ye have put off the old man
with his deeds;
Having stript off the old man together with his practices ...
...you have stripped off the old nature with its practices .
...the old self, and the habits that went with it. Do not tell
lies at one another's expense.
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Colossians 3:9 (Cont.)

New Jerusalem

Do not lie ot one another, since you laid aside the old self
with its evil practices.
Do not lie to one another, for you have stripped off the old
(unregenerate) self with its evil practices.

Do not lie to each other, remembering that you have stripped
yourselves of teh outworn human nature, with all its habits.

And never tell each other lies. (You have stripped off your old
behavior with your old self.)
Stop lying to one another, now that you have discarded the old
nature with its deeds.
Don't play games with each other - you have pulled off your mask.
There must be no more dishonesty to each other, for you have
stripped off the old nature and all its works and ways.

NAS

AMP

Way

NEB

Johnson
Barclay

Colossians 3:10

King James And have put on the new man, which is renewed in knowledge after
the image of Him that created Him;

NAS And have put on the new self who is being renewed to a true
knowledge according to the image of the one who created Him.

AMP And have clothed yourselves with the New (spiritual self), which
is (ever in the process of being) renewed and remoulded into
(fuller and more perfect knowledge upon) knowledge, after the
image (the likeness) of Him who created it.

NEB And have put on the new nature, which is being constantly re-
newed in the image of its creator and brought to know God.

New Jerusalem You have stripped off your old behaviour with your old self, and
you have put on a new self which will progress toward true know-
ledge the more it is renewed in the image of its creator~

20th Century Get rid of your old self and its habits, and clothe yourselves
with that new self, which, as it gains in knowledge, is being
constantly renewed in resemblance to Him who made it.

Barclay And you have clothed yourselves with the new nature, which is
progressively renewed, until it reaches fuller and fuller
knowledge of God, and comes nearer and nearer to being in the
image of its creator.

Way And have clothed yourselves with the new, which is ever rising
through higher developments into perfect knowledge, is being
moulded into the likeness of Him who created it.

Wade And having vested yourselves with the new self, which is in
process of being re-constituted, for an increasing comprehension
of its creator and consequent conformity to His likeness.
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Colossians 3:10 (Cont.)

Translator's

Greber

Conybeare

Blackwelder

Knox

Johnson

CP

Rotherham

NAB

Fenton

And you have put on the new self which is constantly being re-
newed so that you may know more fully the one who created it in
his own likeness.
And to have put on your new selves, which must be built up anew,
step by step, until they reflect the whole image of Him who
created them.
And put on the new man, who grows continually to a more perfect
knowledge and likeness of "his" creator.
And put on the new man who is continually being renewed through
deeper knowledge in conformity with the likeness of his creator.
You must be clothed in the new self, that is being re-fitted all
the time for closer knowledge, so that the image of the God who
created it is its pattern.
And are now expressing your new self which has been restored to
an awareness of God's original intention.
And have put on the new one which is constantly being remade to
the specifications of its creator.
And having put on the new - Who is being moulded afresh unto
personal knowledge after the image of him that hath created him.
And put on a new man, one who grows in knowledge as he is formed
anew in the image of his Creator.
And put on the new, that is renewed in knowledge - the very
picture of its Creator.

Colossians 3:11

King James

20th Century

Where there is neither Greek nor Jew, circumcIsIon nor uncircum-
cision, Barbarian, Scythian, bond nor free: but Christ is all,
and in all.
In that new life there is no distinction .....but Christ is all!!!
--:and in all!!!

Colossians 3:12

King James

Phillips

Williams

Laubach

Put on therefore, as the elect of God, holy and beloved, bowels
of mercies, kindness, humbleness of mind, meekness, longsuffering;

God's picked representatives of the new humanity, purified and
beloved of God himself; bemerciful in action, kindly in heart,
humble in mind, accept life, and be most patient.

So as God's own chosen people, consecrated and dearly loved, you
must once for all clothe yourselves with tenderneartedness, kind-
ness, humility, gentleness, patience;
You are God's chosen people. He loves you and has made you holy ...
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Colossians 3:13

King James

Knox

Williams
Laubach

Weymouth

Forbearing one another, and forgiving one another, if any man
have a quarrel against any: even as Christ forgave you, so also
do yeo
You must bear with one another1s faults, be generous to each
other ...the Lord1s generosity to you must be the model of yours .
•.•just as the Lord has freely forgiven you, so must you also do.
Bear with one another.
some one, forgive him.
others.
Bearing with one another and readily forgiving each other, if
anyone has a grievance against another. Just as the Lord has
forgiven you, you also must forgive.

If you have reason to complain against
The Lord forgave you, so you must forgive

Colossians 3:14

King James

Goodspeed
Moffatt

20th Century

Williams

Weymouth
Laubach

Johnson

And above all these things put on charity, which is the bond of
perfectness.
Let the ruling principle in your hearts be Christ1s peace ...
And above all you must be loving, for love is the link of the
perfect life.
Over all these virtues put on love; for that is the girdle which
makes all complete.
And over all these qualities put on love, which is the tie of
perfection that binds us together.
And over all these put on love, which is the perfect bond of union.
Above all, love one another. Love makes everything work in
perfect harmony.
As the most important piece of new clothing, be sure to wear
love, because love is the evidence of maturity.

Colossians 3:15·

King James

Johnson

New Life

20th Century

Rotherham

And let the peace of God rule in your hearts, to the which also
ye are called in one body; and be ye thankful.
Let unity with God keep watch in your heart, and by all means
listen when it warns you of approaching dangers.
Let the peace of Christ have power over your hearts. You were
chosen as a part of His body. Always be thankful.
Let the Peace that the Christ gives decide all doubts within
your hearts ...and show yourselves thankful.
And let the peace of Christ ace as umpire ...



Colossians 3:16

King James

Barclay

Johnson

New Berkeley

HBMontgomery

Let the word of Christ dwell in you richly in all wisdom; teach-
ing and admonishing one another in psalms and hymns and spiritual
songs, singing with grace in your hearts to the Lord.
You must open your hearts to the message of Christ so that in
all its riches it may find its home there. You must with all
wisdom continually teach and advise each other. With heartfelt
gratitude to him you must sing to God in psalms and hymns and
songs inspired by the Spirit.
Always be aware of Christ in your worhsiping community, and with
hearts brimming over with the love of God teach and encourage
each other with scripture, humns, and songs of praise.
Let the enriching message of Christ have ample room in your
lives as you instruct and admonish one another in all wisdom with
psalms and hymns and spiritual songs that are sung in a thankful
spirit in your hearts toward God.
Let the word of Christ have its home in you richly, in all wisdom.
Teach and admonish one another in psalms and hymns and spiritual
songs, ever singing with grace in your hearts unto God.

Colossians 3:17

King James

Johnson

Moffatt

LB
Williams

And whatsoever ye do in word or deed, do all in the name of the
Lord Jesus, giving thanks to God and the Father by him.
Let your whole style of life, words and deeds, portray your re-
lationship to Christ and be a living expression of gratitude
to God .
...in dependence on the Lord Jesus ...
..•as a representative of the Lord Jesus ...
...and through Him continue to give thanks to God the Father ...

Colossians 3:18

King James

Phillips

Johnson

Way

Greber

Wives, submit yourselves unto your own husbands, as it is fit
in the Lord .
...adapt yourselves to ...

Wives, when you are renewed inwardly, be sensitive to your
husbands· needs and wants.
Wives, be submissive to your husbands: by your life in the
Lord this has become your duty.
Wives, obey your husbands so far as is consistent with the
teachings of the Lord;



Colossians 3:19

King James
Phillips
Wuest

Way

Johnson

CP
Weymouth

Husbands, love your wives, and be not bitter against them.
•..don't let bitterness or resentment spoil your marriage ...
Husbands, be loving your wives with a divine love which impels
you to deny yourselves for their benefit.
Husbands, be loving to your wives: do not say stinging things
to them.
Husbands, give your wives unconditional love and do not collect
resentments against them.
Men, love your wives and don't act ornery toward them.
Married men, be affectionate to your wives, and do not treat
them harshly.

Colossians 3:20

King James

Phillips

Children, obey your parents in all things: for this is well
pleasing unto the Lord.
...for at your age this is one of the best things you can do to
show your love for the Lord.

Colossians 3:21

King James

Phillips

Knox
Rotherham
LB
CP

Weymouth

Johnson

Greber

Williams

Fathers, provoke not your children to anger, lest they be
discouraged .
...don't overcorrect ...lest they grow up feeling inferior and
frustrated.
And you, parents, must not rouse your children to resentment ...
...lest they be disheartened ...
..~become discouraged and quit trying.
Fathers, don't dominate your kids too much lest their spirits
be broken.
Fathers, do not fret and harass your children, or you may make
them sullen and morose.
Fathers, do not wipe out your children's self-confidence, causing
them to feel helpless and worthless.

Fathers, refrain from irritating your children, so that they will
not weary of you.
...stop exasperating ...
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Colossians 3:22

King James

20th Century

Johnson

New Berkeley

Servants, obey in all things your masters according to the flesh;
not with eye-service, as menpleasers; but in singleness of
heart, fearing God.
...not only when their eyes are upon you, as if you had but to
please men, but giving them ungrudging service, in your reverence
for the Master.
Employees, do whatever your employer asks, not just to serve and
please him, but to serve and please God as well.
Servants, obey your earthly masters in every way, not as men-
pleasers when working under their eyes, but with unmixed motives
out of reverence for the Lord.

Colossians 3:23

King James

Phillips
20th Century

Johnson-

And whatsoever ye do, do it heartily, as to the Lord, and not
unto men;
...put your whole heart and soul into it...
WBatever you do, do it with all your heart, as if working for
the Master and not for men, since you know that it is from the
Master that you will receive the inheritance which will be your
recompense. You are serving Christ, the Master.
In fact, everything you do should be done with enthusiasm be-
cause you are doing it for the Lord and not for men.

Colossians 3:24

King James

Johnson

CP

Rotherham

Knowing that of the Lord ye shall receive the reward of the·
inheritance: for ye serve the Lord Christ.
Remember, your pay-off comes in your inheritance from Christ
beeause you serve him.
You may rest assured that you will receive from the Lord the
pay that's due you. You aer employed by Christ the Lord .
...unto the Lord Christ are ye in service.

Colossians 3:25

King James

Laubach

But he that doeth wrong shall receive for the wrong which he
hath done: and there is no respect of persons.

Everyone who does wrong will suffer for it. God cares nothing
about a man's pOSition.
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Colossians 4:1

King James

New Berkeley

20th Century
CP

Laubach

Masters, give unto your servants that which is just and equal;
knowing that ye also have a Master in heaven.
Masters, treat you servants with justice and fairness, well
aware that you also have a Master in heaven .
...do what is right and fair ...
Employers, treat your employees with justice and equality, reali-
zing that you yourselves have a spiritual employer.
Masters, be just and fair to your slaves. Remember that you
yourselves have a Master in Heaven.

Colossians 4:2

King James
Moffatt
Laubach

Johnson

Continue in prayer, and watch in the same with thanksgiving;
...maintain your zest for prayer by thanksgiving.
Keep praying. Keep thanking God. Keep on the watch.

Keep an open line of communication to God with a grateful attitude
and be responsive to what he says.

Colossians 4:3

King James

Johnson

Wand

CP

Stevens

Rotherham
20th Century

Norlie

Withal praying also for us, that God would open unto us a door
of utterance, to speak the mystery of Christ, for which I am
also in bonds:
Mention me to God so that he will give me further opportunity
to share with others the secret of Christ for which I am now in
prison.
And in the midst of all your other petitions, don't forget a
prayer also for us--that God may open up opportunities for
preaching about that secret of the Christian revelation, for
proclaiming which I have been thrown into prison.
Also, please pray for us, that God might open for us a door to
preach, to explain the Christian secret, for which live been
arrested. Pray that when I speak I may lay it on the line as
I ought to .
...that I may fearlessly proclaim it.

...the sacred secret ...

...the truths hidden in the Christ ...the truths for which I am
in chains. . . .

And by all means, pray also for us ...
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Colossians 4:4

King James
NEB
Moffatt
Stevens
Conybeare

That I may make it manifest, as I ought to speak.
..•make the secret plain ...
Pray that I may unfold it as I should ••.
...let no opportunity for doing good escape.
...declare it openly ...

Colossians 4:5

King James
Greber

Moffatt

LB
20th Century

Johnson

Laubach

Walk in wisdom toward them that are without, redeeming the time.
Use wisdom in dealing with unbelievers, and always be careful
to choose the most favorable moment. Let your speech be gentle
and kindly at all times, never indulging in idle gossip. Learn
how to give everyone the right answer.
Let Christian wisdom rule your behaviour to make the most of
your time.
Make the most of your chances to tell others the Good News.
Show tact in your behaviour to the outside world, making the
most of every opportunity.
In your lifestyle, act intelligently toward outsiders to the
faith, and make good use of your time with them.
Be wise in dealing with those who are not Christians. Make
good use of every opportunity with them.

Colossians 4:6

King James

Johnson

Laubach

New Berkeley

Knox
Goodspeed

NEB

Let your speech be alway with grace, seasoned with salt, that ye
may know how ye ought to answer every·man.
Learn to converse about things that really matter, things with
depth. Expecially learn to articulate clearly to every type of
person the meaning of your life.
Talk to them kindly. IISeasonyour words with salt,1I then you
will give a good convincing answer to every question.
Let your speech always be gracious and so well reasoned that you
will know how to reply to each individual .
...with an edge of liveliness ...
Always put your message attractively, and yet pOintedly ...
and be prepared to give every inquirer a fitting answer •
...study how best to talk with each person you meet ...
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Colossians 4:7

King James

Weymouth

All my state shall Tychicus declare unto you, who is a beloved
brother, and a faithful minister and fellow-servant in the Lord;
...our much-loved brother and a trusty assistant and a fellow-
servant with us in the Lord's work ...

Colossians 4:8

King James

Knox
NEB
20th Century
Weymouth

Whom I have sent unto you for the same purpose, that he might
know your estate, and comfort your hearts;
To give me news of you, and to bring courage to your hearts.
.•.put fresh heart into you.
...learn our circumstances .•.give you ·encouragement ...
...cheer your eharts ...

Colossians 4:9

King James With Onesimus, a faithful and beloved brother, who is one of you.
They shall make known unto you all things which are done here.

Colossians 4:10

King James

ASV

Knox

Aristarchus my fellow-prisoner saluteth you, and Marcus, sister's
son to Barnabas, (touching whom ye received commandments: if he
come unto you, receive him;)
...and Mark, the cousin of Barnabas~ ..
...the kinsman of Barnabas ...

Colossians 4:11

King James

20th Century

Phillips

And Jesus, which is called Justus, who are of the circumcIsIon.
These only are my fellow-workers unto the kingdom of God, which
have been a comfort unto me.
Joshua, who is called Justus, also sends his greetings. These
are the only converts from JUdaism who have worked with me for
the kingdom of God; I have found them a great comfort .
...but what a help they have been!
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Colossians 4:12.'

Epaphras, who is one of you, a servant of Christ, saluteth you,
always labouring fervently for you in prayers, that ye may stand
perfect and complete in all the will of God.
Epaphras, who is one of your number, a bondslave of Jesus Christ,
sends you his greetings, (always laboring earnestly for you in
his prayers), (that you may stand perfect and fully assured in
all the will of God).

AMP Epaphras, who is one of yourselves, a servant of Jesus Christ,
sends you his greetings. (He is) (always striving for you earnestly
in his prayers), (pleading) that you may - as persons of ripe
character and clear conviction - stand firm and mature (in spiri-
tual growth), (convinced and fully assured in everything willed
by God).

King James

NAS

NEB Greetings from Epaphras, servant of Christ, who is one of your-
selves. He prays hard for you all the time, that you may stand
fast, ripe in conviction and wholly devoted to doing God's will.

New Jerusalem Epaphras, your fellow citizen, sends his greetings, (this servant
of Christ never stops battling for you), (praying that you will
never lapse) (but always hold perfectly and securely to the will
of God).

Goodspeed ...(He is always standing up for you in his prayers) (that you
may stand fast, like men of mature convictions), (whatever God's
will for you may be),

Weymouth ...Always wrestling on your behalf in his prayers, that you stand
firm - Christians of ripe character and of clear conviction as to
everything which is God's will. .

20th Century ...And is always most earnest in your behalf in his prayers,
praying that you may stnad firm, with a matured faith and a sure
conviction of all that is in accordance with God's will.

Barclay He never stops praying strenuously for you, asking that you should
stand fast, mature in your faith, firm in your convictions, always
engaged in doing the will of God.

Translator's (He persistently prays for you,) asking that you may stand firm
as fully mature Christians (in obedience to the whole will of God).

Way (And is always wrestling for you in his prayers), asking that you
may stand firm, mature in spiritual growth, and clear in your con-
victions respecting God's will.

NAB Who is always pleading earnestly in prayer that you stand firm,
that you be perfect and have full conviction about whatever per-
tains to God's will.

Williams ...He is always earnestly pleading for you in his prayers that you
may stand fast as men mature and of firm convictions, in everything
required by the will of God.
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Colossians 4:12 (Cont.)

Phillips

Greber

CLNT

Wade

Conybeare

Rotherham

Moffatt

Fenton

LB

Epaphras, another member of your church, and a real servant of
Christ Jesus, sends his greeting. He works hard for you even
here, for he prays consistently and earnestly for you, that you
may become mature Christians, and fulfill God's will for you.
He is a servant of Christ Jesus who is at all times zealous for
you in his prayers, so that as far as possible you may be perfect
and firmly convinced Christians in everything that accords with
the will of God .
...ever taking thought for you in his prayers, that you may be
complete and fully certain of all the purpose of God.
And at all times in his prayers strains every nerve on your behalf,
entreating that you may stand fast, mature in character, and fully
convinced, in regard to all that God wills, that it is for your
good .
...who is ever contending on your behalf in his prayers, that is
ripeness of understanding and full assurance of belief, you may
abide stedfast in all the will of God .
...at all times, contending in your behalf in his prayers, that
ye may be caused to stand complete and fully assured, in everything
wi lled by God .
...who is always earnest in prayer for you, that you may stand
firm like mature and convinced Christians, whatever be the will
of God for you .
...He strives always for you in prayer, so that you may stand
perfect and complete in all the will of God .
...he is always earnestly praying for you, asking God to make you
strong and perfect and to help you know his will in everything
you do.

Colossians 4:13

King James

Phillips

Wi 11iams

For I bear him record, that he hath a great zeal for you, and
them that are in Laodicea, and them in Hierapolis.
From my own observation I can tell you that he has a real passion
for your welfare .
...how great his toiling for you is...

Colossians 4:14

King James
Beck

Luke, the beloved physician, and Demas, greet you.
Luke, the doctor and dear friend ...



Colossians 4:15

King James

Phillips

Salute the brethren which are in Laodicea, and Nymphas, and the
church which is in his house.
...the congregation who meet in her house.

Colossians 4:16

King James

Goodspeed
NEB
LB

And when this epistle is read among you, cause that it be read
also in the church of the Laodiceans; and that ye likewise read
the epistle from Laodicea.

..•have it read .•.

...and that you in return read the one .

..•and read the letter I wrote to them .

Colossians 4:17

King James

Phillips

NEB

And say to Archippus, take heed to the ministry which thou hast
received in the Lord, that thou fulfill it.
A brief message to Archippus: God ordained you to your work--
see that you don't fail him!
Attend to the duty entrusted to you in the Lord's service, and
discharge it to the full.

Colossians 4:18

King James The saluation by the hand of me Paul. Remember my bonds. Grace
be with you. Amen.

ASV The saluation of me Paul with mine own hand ...
20th Century I,-Paul, add this greeting in my own handwriting .••
Goodspeed The farewell is in my own hand, from Paul ...
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